!Mirad! Vosotros los Europeos

   Cuando acababa leer esta fábula, me inspiró mucho porque había leído uno libro 

         acabé la lectura de

del parecido tema sobre Perú. Voy a comentar este artículo por con las ideas bajas siguientes：  

＜La Ironía sobre la Civilización del Oeste＞
El autor empiezó esta fábula por un fray en la selva poderosa de Guatemala. 

       empezó

Según la narrativa de “con el pensamiento fijo en la España distante, 

       narración

particularmente en el convento de Los Abrojos, donde Carlos Quinto condescendiera una vez a bajar de su eminencia para decirle que confiaba en el cello rellioso de su labor redentora”, el autor aparentement intentó acentuar el fondo de la protagonista que el fray debía ser uno de los sabios en esta época porque el 

                                                               la

catedral tenía el control de los conocimientos y entonces, Bartolomé podía saber la 

Iglesia Católica

astronomía. Además, el fray al final estuvo matado por los indígenas, me parece que 

                             fue

esta disposición muestra la ironía a la civilización del Oeste. 

En el cuarto parágrafo, el autor mostró la ironía otra vez en la narrativa. (=en la novela) 

          párrafo

“Entonces floreció en él una idea que tuvo por digna de su talento y de su cultura universal y de su arduo conocimiento de Aristóteles.” En estas palabras, el autor usó los adjetivos como “talento”, “universal”, y “arduo” para revelar la 

           vocablos

denigración y hacer la burla a la gente europea. Al final de esta narrativa, mencionó a Aristóteles, quien ha sido juzgado el gran sabio del mundo europeo, creo que el escritor intenta decirnos que aun no tenía los sabios o los conocimientos viniendo de los países europeos, la gente sudamericana tenía su propio systema de obtener los conocimientos y hay absolutamente las ventajas que pueden competir con la Europa en el systema.  tenía totalmente los méritos 

＜El uso de la indirecta＞ (alusión)

Me gusta mucho el uso de la indirecta del cuento como la narrativa de 

                      la alusión

“Bartolomé se sorprendió de la incredulidad en sus ojos.” Esta indirecta alusión contrajo con éxito la atención del lector y también inspiró la duda del lector. Por la existencia de la indirecta, me interesó mucho cuando acababa leer esta fábula.   

                                           acabé la lectura de

＜El desaparecimiento de la cultura sudamericana＞
    La gente europea siempre cree que ellos son los mejores del mundo, y entonces ellos destruyeron el systema social en Sudamérica a su volundad. Lo que ellos no saben es que la manera de su vencimiento en realidad destruyó la civilización de 

                        conquista

Sudamérica, la cual, tal vez sea mejor que la suya. （suya不清楚，最好明示出來，la europea）
Esta fábula critica el engreimiento y la descriminación de la gente europea a la otra, y 

                 orgullo 

eso también aconteció en el antiguo “chin” dinastía en chino.  
                     la (antigua) Dinastía Chin de/en China. 

 Las Guerra: la gente y la naturaleza; el primer mundo y el tercero

   En este cuento, he leído algunas luchas, no sólo la guerra entre la gente y los yacarés, sino también las guerras entre la gente y la naturaleza, entre los vencedores y los vencidos, y entre el imperialismo y la colonia.  (Muy bien comentado esta parte)

＜La Guerra entre la Gente y la Naturaleza＞
   Al principio, sobre la Guerra entre la gente y lanaturaleza, desde el Renacimiento y la Ilustración(啟蒙運動) , la gente cree fijamente que es seguro que la gente puede conquistar la naturaleza, y esta idea siempre se llama 戡天主義. La parecida noticia aparece en este cuento también. El vapor y los cañones son las armas de la gente quien quería conquistar la tierra de los yacarés, y los mecanismos también son 

que pueden

significaciónes de la industrialización y el desarrollo del mundo humano. Al 

símbolos 

contrario, creo que el autor quería acentuar la naturaleza a través del uso de “un país desierto” en el primer parágrafo, la personificación de los yacarés, y la disposición de 

                  párrafo

los protagonistas, los yacarés. 

    Al final, los yacarés obtuvieron la victoria sobre la gente, y eso muestra la idea que a lo mejor la naturaleza va a castigar a la gente quien cree que puede vencer todo 

                                         que

el mundo, y la gente necesita ser más humilde y obtener la coordinación con la naturaleza.

＜La Guerra entre los vencedores y los vencidos＞
Desde el siglo XV 15, el Continente Americano había sido conquistado por los países europeos. En este cuento, me parece que el autor intenta tirar la indirecta que la gente en el vapor con los europeos y los yacarés son la gente en la tierra. Cuando los conquistadores venían a Sudamérica, ellos destruyeron toda la naturaleza y el antiguo systema económico para obtener bastante recursos para el desarrollo de su propio país. Eso significa que la gente espantó los pescados y otros animals que fueron la comida de los yacarés para sobrevivir.

    Al final de este cuento, los yacarés vencieron a la gente con la ayuda del Surubí. Me hizo creer que eso significa que la gente sudamericana quería la victoria mucho 

   hace

pero en realidad no podía conseguirlo. Como estudio la ciencia política en la universidad y considero el fondo político y económico de Sudamerica, quizás 

            conozco
explique demasiado este cuento. 

＜La cooperación de los yacarés y el Surubí ： la Humanidad＞
   Por fin, los yacarés vencieron a la gente con la ayuda del Surubí. Aun el sobrino del Surubí había sido comido por los yacarés, él ayudaba a los yacarés a luchar contra la gente a los yacarés, porque el Surubí entendió que si no hubiera ayudado a los 

yacarés, todos los animales estarían destruidos por el buque, incluso el Surubí su mismo. Esta disposición explica la humilidad claramente. Cuando aparece el enemigo común, es natural que la gente deje la odiosidad y empieza a cooperar juntos como el Surubí.                        El odio

· Muy bien pensado en cada apartado de comentario.

· acabar(+V-gerundio) = terminar de (+V)

· acabar de =剛剛
· Juan acabó muriendo en la guerra.
· Juan terminó de comer.
· A. ¿Dónde está Juan? B. Acaba de salir a la calle.
· Cuando acabé la lectura de la novela.... = Cuando terminé la lectura de la novela.  
· porque el Surubí entendió que si no hubiera ayudado a los yacarés，此處Surubí的幫忙屬於「未來」，尚未發生，所以不是一種過去要做而未做的假設，應該是「過去未來」的動作。
